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                               (520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyril.com 

Readings for the Week 

Monday: 2 Thes 1:1-5, 11-12; Ps 96:1-5; Mt 23:13-22 
Tuesday: 2 Thes 2:1-3a, 14-17; Ps 96:10-13; Mt 23:23-26 
Wednesday: 2 Thes 3:6-10, 16-18; Ps 128:1-2, 4-5; Mk 6:17-29 
Thursday: 1 Cor 1:1-9; Ps 145:2-7; Mt 24:42-51 
Friday: 1 Cor 1:17-25; Ps 33:1-2, 4-5, 10-11; Mt 25:1-13 
Saturday: 1 Cor 1:26-31; Ps 33:12-13, 18-21; Mt 25:14-30 
Sunday: Dt 4:1-2, 6-8; Ps 15:2-5; Jas 1:17-18, 21b-22, 27;  
 Mk 7:1-8, 14-15, 21-23 

Lecturas de la Semana 

Lunes: 2 Tes 1:1-5, 11-12; Sal 96 (95):1-5; Mt 23:13-22 
Martes: 2 Tes 2:1-3a, 14-17; Sal 96 (95):10-13; Mt 23:23-26 
Miércoles: 2 Tes 3:6-10, 16-18; Sal 128 (127):1-2, 4-5;Mc 6:17-29 
Jueves: 1 Cor 1:1-9; Sal 145 (144):2-7; Mt 24:42-51 
Viernes: 1 Cor 1:17-25; Sal 33 (32):1-2, 4-5, 10-11; Mt 25:1-13 
Sábado: 1 Cor 1:26-31; Sal 33 (32):12-13, 18-21; Mt 25:14-30 
Domingo: Dt 4:1-2, 6-8; Sal 15 (14):2-5; Sant 1:17-18, 21b-22,  
 27; Mc 7:1-8, 14-15, 21-23 

 
Twenty-first Sunday 

in Ordinary Time 

26 August 2018 

As for me and my household, 

we will serve the LORD. 

– Joshua 24:15b 

Vigésimo Primer Domingo 

del Tiempo Ordinario 

26 de agosto de 2018 

En cuanto a mí toca, 

mi familia y yo serviremos al Señor. 

– Josué 24:15b 

CASAS AL SERVICIO DE DIOS 

Antiguamente, la palabra “familia” tenía un significado muy amplio. 
Cuando Josué habla hoy de que su familia servirá al Señor, no se refe-
ría solo a las personas que vivían dentro de sus paredes ni a sus pa-

rientes de sangre o políticos; 
se refería a los esclavos o cria-
dos y sus familias y cualquier 
persona que estuviera en deu-
da con él por algún motivo. 
Incluso su ganado y demás 
bienes debían consagrarse a 
servir a Dios. En nuestro mun-
do, valoramos mucho la liber-
tad de los individuos para ele-
gir de qué manera vivir y no se 
nos ocurriría poner a nuestras 
mascotas al servicio de Dios. 
Pero, al discernir nuestra voca-
ción como discípulos bautiza-
dos en Cristo, llegamos a com-

prender la diversidad de las “familias” de nuestra vida: la manera en 
que obramos con nuestros cónyuges, hijos, compañeros de habitación 
o con quien sea que vivamos; nuestro comportamiento con los vecinos 
o en público ya que cada día nos topamos con muchos “extraños” en 
los negocios o en la calle, quienes de repente se convierten en “el ve-
cino”. ¿De qué manera podemos usar nuestro tiempo, recursos o dones 
con fines desinteresados en vez de con el fin de obtener algún benefi-
cio personal? Sin importar en qué clase de vida demos testimonio de la 
Buena Nueva, todos tenemos una “familia” que debe consagrarse al 
servicio del Señor, nuestro Dios. 
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HOUSEHOLDS IN GOD’S SERVICE 

In the ancient world, “household” was a wide-reaching concept. 
When Joshua today speaks of his household serving the Lord, 
he meant not just those people who lived inside his walls or 

those related to him by 
blood or marriage; he 
meant slaves or serv-
ants and their families, 
and anyone indebted 
to him in any way. 
Even his livestock and 
other possessions 
would be consecrated 
to service of God. In 
our world, we value 
allowing individuals 
their freedom to 
choose how they live, 
and wouldn’t think of 
offering our pets to the 

service of God. But, as we discern our vocation as disciples bap-
tized into Christ, we can come to realize how far-ranging the 
“households” of our lives still are: how we act toward our spous-
es, children, roommates or anyone we live with; our behavior 
with neighbors; or in public as we encounter many “strangers” 
every day in stores or traffic who suddenly are “next door” to 
us. How can we use our time, our resources, or gifts for selfless 
reasons rather than personal gain? No matter what life our wit-
ness to the Good News calls us to, we all have a “household” 
that must be consecrated to service of the Lord our God. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



 

 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

28 August 
 28 de Agosto 

Mother of 
St. Augustine 

27 August 

La Madre de 
San Agustín 
27 de Agosto 

26 August   Sunday / Domingo 

Liturgy of the Word with Children 
Religious Education 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Polish Dance Rehearsal 

10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:25 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Church 
School 
Choir Room 
North / South 
Church 
Nicholson Hall 

27 August   Monday / Lunes 

Mass 
Cub Scout Pack 115 
Arco Iris Team* 
Boy Scout Troop 115 

  5:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Cougar Court 
Guadalupe Rm 
Dougherty Hall 

28 August   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 
Estudio Bíblico* 
Polish Dance Rehearsal 
RCIA Team 

  8:45 AM 
10:30 AM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Conference Rm 
North / South 
Nicholson Hall 
North / South 

29 August   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
Confirmation II 
Grupo de Oración – Coro* 

  5:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 
North / South 
Choir Room 

30 August   Thursday / Jueves 

Paulist Associates 
Mass 
Rosario* 
Misa* 
African Choir Rehearsal 

  2:30 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Retreat Room 
Church 
Chapel 
Church 
Choir Room 

31 August   Friday / Viernes 

Mass   5:00 PM Church 

1 September   Saturday / Sábado 

African Choir Rehearsal   2:00 PM Choir Room 

2 September   Sunday / Domingo 

African Choir Rehearsal 11:15 AM Choir Room 

*Español     **Bilingual / Bilingüe 

 

Mon / Lunes   8:00 AM Paul Horton 

   5:00 PM † Patricia Beck-Pierce 
Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 

Wed / Miércoles   8:00 AM  † Helen LeGendre 

Thu / Jueves   5:00 PM † Bill Jurkiewicz 
   6:30 PM † Manuel Lopez Murillo 

Fri / Viernes   8:00 AM Jerry & † Betty Villano 
   5:00 PM AVAILABLE 

Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM † Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM † John D. Martin, Sr. 

 10:00 AM † Manny Cocio 
     & The Solomon Family 

   Spanish   1:00 PM † Luis Padilla 
 Bilingual   7:00 PM The People of St. Cyril 

27 August – 2 September 27 de agosto – 

2 de septiembre 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The 
offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 13 – 19 August 2018  

Sunday Collection 19 August 
Credit Card Donations 
Online Giving 
Holy Day 
Deficit Reduction 
Other Income 13 – 19 August (Sacrament  
   preparation, Facility use) 

    $6,153.61 
    $1,610.00 
       $420.00 
    $1,233.74 
        $55.00 
    $1,004.00 

 

Total Income $10,476.35 

Expenses 13 – 19 August (Maintenance,  
   Utilities, Cleaning service, Administration) 

  ($12,405.41) 

 

Excess / Deficit this week      ($1,929.06) 

Solidarity Fund for the Church in Africa        $470.12 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

2018 Annual Catholic Appeal (ACA) 
Goal $83,340 (Donations as of 21 August) 

To date 161 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 210 families and 
hope everyone will help us achieve this goal. 

Campaña Católica Anual 2018 
Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 21 de agosto) 

A la fecha, 161 familias de la parroquia están participando en 
la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 210 familias, 
y esperamos que todos nos ayuden a lograrlo. 

0%                                  25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                                                                   85% ($70,742)  

La Misa en Polaco 

La siguiente misa en polaco será el domingo 9 de sep-
tiembre ya que el primer fin de semana es festivo. 

Mass in Polish 

The next Mass in Polish will be on Sunday, 9 September because 
the first Sunday of September is a holiday weekend. 

“You touched me, and I burned for your peace.” 
– St. Augustine, Confessions, 10.27 

“Me has tocado y ardo con deseos de tu paz.” 
– San Agustín, Confesiones, 10.27  

PRESIDER SCHEDULE FOR 1 – 2 SEPTEMBER 

(Subject to change) 

Saturday / Sábado   3:30 PM Fr. Ron (Confessions) 
   5:00 PM Fr. Ron 
Sunday / Domingo   8:00 AM Fr. Manu 
 10:00 AM Fr. Ron 
   Spanish   1:00 PM Fr. Manu 
   Bilingual         7:00 PM Fr. Ron 



 

 

 Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Deficit Reduction Collection 

Next Weekend – 1 & 2 September 

As anticipated, July was a difficult month financially 
for our parish. Income from collections was $4,844 
less than expenses. August is looking worse as we 
are running a deficit of almost $14,000. 

   Please remember that supporting one’s parish is an 
ongoing commitment – even when away since the 
parish continues to have its expenses. So, if you have 
missed contributing to your parish during a summer 
absence, our Deficit Fund Collection next Sunday would be an 
excellent way to catch up on your support and it would be 
greatly appreciated by your fellow parishioners and pastor. 

La Colecta para la Reducción del Déficit 

será el Próximo Fin de Semana: 1 y 2 de septiembre 

Como lo anticipábamos, julio es un mes difícil par a las fi-
nanzas de nuestra parroquia. Los ingresos de las colectas 
fueron $4,844 menos que los gastos. Agosto se ve peor ya 
que llevamos un déficit de casi $14,000. 

   Por favor, recuerden que el apoyo a la propia parroquia es 
un compromiso continuo – incluso cuando están lejos, la 
parroquia sigue teniendo los mismos gastos. Por lo tanto, si 
ha dejado de contribuir a su parroquia durante una ausencia 

del verano, nuestra Colecta para la Reducción del Déficit del próximo 
domingo, sería una excelente manera de ponerse al día con su apoyo 
y sería muy apreciado por sus compañeros feligreses y el pastor. 

Baptism Preparation Sessions 

Parents of infants and/or toddlers who wish to have them 
baptized are required to participate in Baptism Preparation 
Sessions. These two-day series are only offered five times 
a year, and not every month, so parents need to plan 
ahead. 

   The next series (in preparation for baptism celebrations in 
October and November) will be in English on Thursday evenings 
(13 & 20 September) from 6:30 to 8:30 PM; and in Spanish on 
Monday evenings (10 & 17 September) from 6:30 to 8:30 PM. 

   If you, or someone you know, is planning to baptize a child, 
please contact Mary Ann in the Parish Office (795-1633 x 102; 
mgielow@stcyril.com) to register. Do not select Godparents 
until after communicating with Mary Ann. 

Preparación Bautismal 

Padres que deseen bautizar a sus bebés y niños pequeños ne-
cesitan asistir a las sesiones de preparación bautismal. Las se-
siones de dos días solo se ofrecen cinco veces al año, no cada 
mes, así que los padres deben planear con tiempo. 

   La próxima serie de clases (en preparación para las celebra-
ciones del bautismo en octubre y noviembre) será en español los 
lunes, 10 y 17 de septiembre, de 6:30 pm a 8:30 pm; y en inglés los 
jueves, 13 y 20 de septiembre, de 6:30 pm a 8:30 pm. 

   Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar un hijo/a, 
por favor póngase en contacto con Hermano Benjamín en la oficina 
de la parroquia al (795-1633 x 107; ugarcia@stcyril.com) para inscri-
birse. No escoja a los Padrinos hasta después de comunicarse con 
Hermano Ulises. 

From the 16 August message by Bishop Edward J. 
Weisenburger to the faithful of the Diocese of Tuc-
son regarding the Pennsylvania Grand Jury report on 
Pennsylvania dioceses: 
“...After many years of diligent efforts focused on 
creating and implementing strong Safe Environment 
Protocols, and removing offenders from among our 
ranks, it now feels that the wounds that were heal-
ing have once again been torn open by events on 
the East Coast. 

“In addition to the words I’m speaking to you now, you may 
also have seen the statement released today by Cardinal 
Daniel DiNardo, President of the United States Conference of 
Catholic Bishops. Cardinal DiNardo, along with senior Confer-
ence leadership, is calling for three significant actions to be 
taken quickly… [To see the full statement inclusive of the 
three steps: http://www.usccb.org/news/2018/18-139.cfm.] 

“On a more personal level as your bishop, I would call to 
mind that we here in the Diocese of Tucson went through our 
own time of great suffering approximately 14 years ago as 
we came to acknowledge and repent for the sins of our past. 
At that time, we had the wonderful leadership of Bishop 
Kicanas whose outreach to victims, as well as his establish-
ment of firm Safe Environment Protocols, restored the trust 
of our local people. Let us keep the victims of Pennsylvania, 
over the last 70 years, as well as those who were harmed 
anywhere by clergy, in our prayers. And of course, be as-
sured of no lessening of Safe Environment procedures, due 
diligence, and firm response on the part of leadership in our 
beloved Diocese today. 

“For myself, and on behalf of my brother bishops, I humbly 
apologize for the pain and anguish this situation has caused 
not only the immediate victims of abuse but also for you, the 
Catholic faithful—the Body of Christ. I also ask your prayers 
for our good and faithful clergy, most especially our parish 
priests who continue to serve us with great generosity and 
devotion in the midst of these very challenging times.“ 

[To hear the full statement delivered by Bishop Weisenburger 
see the Diocesan website: https://diocesetucson.org.] 

Del mensaje del 16 de agosto por el Obispo Edward J. Weisen-
burger a los fieles de la Diócesis de Tucson respecto al reporte 
del Gran Jurado de Pennsylvania a cerca de la Diócesis de 
Pennsylvania: 
“...Después de muchos años de esfuerzos diligentes enfocados 
en la creación e implementación de firmes protocolos para un 
medio ambiente seguro, y la eliminación de infractores de 
nuestras filas, ahora se siente que las heridas que estaban sa-
nando se han abierto una vez más por los acontecimientos en 
la Costa Este. 

“Además de lo que estoy diciéndoles ahora, ustedes también puede ha-
ber visto la declaración publicada hoy por el cardenal Daniel DiNardo, 
Presidente de la Conferencia de obispos católicos de los Estados Unidos. 
El cardenal DiNardo, junto con otros altos dirigentes de la Conferencia, 
pide que se tomen rápidamente tres acciones significativas… [Para ver la 
declaración completa que incluye las tres acciones: http://
www.usccb.org/news/2018/18-139.cfm.] 

“A un nivel más personal como su Obispo, me gustaría recordarles que 
hace aproximadamente 14 años, aquí en la Diócesis de Tucson pasamos 
por nuestro propio tiempo de gran sufrimiento, cuando reconocimos y 
nos arrepentimos por los pecados de nuestro pasado. En ese tiempo, 
tuvimos el gran liderazgo del Obispo Kicanas cuyo alcance hacia las vícti-
mas, y establecimiento de protocolos firmes de ambiente seguro, restau-
ró la confianza de nuestra feligreses. Mantengamos en oración a las víc-
timas de Pensilvania, de los últimos 70 años, así como a todo aquel que 
ha sido lastimado en cualquier lugar por el clero. Y, por supuesto, ten-
gan la seguridad de que no habrá disminución en los procedimientos de 
medio ambiente seguro ya establecidos, continuaremos con la debida 
diligencia y respuesta firme por parte del liderazgo de nuestra querida 
Diócesis de hoy. 

“Por mi parte y en nombre de mis hermanos Obispos, humildemente me 
disculpo por el dolor y la angustia que esta situación ha causado no sólo 
a las víctimas inmediatas del abuso, sino también a ustedes, fieles católi-
cos – el Cuerpo de Cristo. También pido sus oraciones por nuestro clero, 
bueno y fiel, especialmente nuestros sacerdotes en las parroquias que 
siguen sirviendo con gran generosidad y devoción en medio de estos 
tiempos tan difíciles.” 

[Para escuchar la declaración completa presentada por el Obispo Wei-
senburger vea la página de la Diócesis: https://diocesetucson.org.] 

mailto:mgielow@stcyril.com
mailto:mgielow@stcyril.com
http://www.usccb.org/news/2018/18-139.cfm
https://diocesetucson.org
http://www.usccb.org/news/2018/18-139.cfm
http://www.usccb.org/news/2018/18-139.cfm
https://diocesetucson.org


 

 

Around Tucson…                                                            Por Tucson ... 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 ¡Hemos concretado los premios para nues-

tra Cena/Rifa Anual Misterio de un 
Asesinato! Primer lugar es una semana en un Tiempo 
Compartido en el destino de su preferencia (perdone, el 
transporte no está incluido). Segundo lugar $500 en efecti-
vo y Tercer lugar una tarjeta de regalo con valor de $100. 
Boletos por solo $20 cada uno o 3 por $50. Se sacará el 
boleto ganador el sábado, 27 de octubre en nuestra Cena 
Misterio de un Asesinato. Boletos ya están a la venta. 

Our prizes are finalized for our Annual 
Murder Mystery/Dinner/Raffle! 
First Prize is a 1 week Time Share stay at the desti-
nation of your choice (sorry, transportation not in-
cluded). Second Prize is $500 in cash and Third 
Prize is a $100 Gift Card. Tickets are $20 each or 3 
for $50. The drawing will be held on Saturday, 27 
October at our Murder Mystery Dinner. Tickets are 
now on sale. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Liturgical Ministers / Ministros de la Liturgia 
 September & October Schedules 

Ministers who do not use email, please pick 
up your September schedules in the sacristy. 

   All ministers, please leave a message for 
Fr. Edgar (elopez@stcyril.com o 795-1633 x 
111) with your unavailable dates for Octo-
ber before Tuesday, 11 September. 

Horarios de Septiembre y Octubre 

Los Ministros que no usan correo electróni-
co, por favor pasen a la sacristía por sus 
horarios de septiembre. 

   Todos los ministros, favor de dejar un 
mensaje al P. Edgar (elopez@stcyril.com o 
795-1633 x 111) antes del martes 11 de 
septiembre, con sus fechas de no disponi-
bilidad en octubre. 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Baptisms / Bautismos  

12 AUGUST  

Isaac Antonio Lizarraga 

Victoria Italia Parcelluzzi 

Elliana Marilyn Valentine 

 

Rest in Peace / Fallecidos  

PARISHIONER  

Beatrice “Bea” Cocio – 30 July  

FAMILY MEMBER OF PARISHIONER  

Maureen Brady (step-daughter of Pat Brady) 
                      6 August in Pinetop, AZ 

 

BURRIED FROM OUR PARISH  

Hector Fernando Hurtado – 15 July in Tucson  

Casa Alitas Requests Donations 

for Immigrant Families 

We are all familiar with the situation in which mothers with 
infants and young children have come seeking refuge in our 
country. Casa Alitas is a ministry of our Catholic Community 
Services offering temporary housing 
and shelter for these families who 
have been released so as to travel 
onto the homes of relatives already 
settled in our country. Prior to board-
ing a bus to a new location, there is 
often a waiting period. So that these mothers with their chil-
dren don’t have to wait in the bus terminal with minimum ser-
vices, our Catholic Community Services provides a home set-
ting. Here they can rest, clean-up and received supplies to take 
with them on the journey. 

   If you would like to contribute to the Casa Alitas mission, 
they would appreciate the following items: 

 Food for bus trips: granola bars, protein bars, dried fruit, 
nuts, trail mix (non-melting ingredients), cereal cups, crack-
ers, bottled water, Gatorade, Pedialyte (not clear variety), 
juice pouches, peanut butter, jelly, sliced bread, applesauce 
(cups or pouches). 

 Travel Size toiletry items: toothpaste & toothbrushes, hair 
combs/brushes; hair ties/bands, deodorant, Chapstick/lip 
balm. 

 Baby/Child care items: baby formula (powdered or liquid) in 
travel sizes, powdered milk, diaper wipes. 

 Miscellaneous items: shoe laces, backpacks, travel blankets 
(small), underwear (new) for women and children (small/
medium), laundry detergent and dryer sheets. 

   Items can be brought to Catholic Community Services (140 
W. Speedway Boulevard, Suite 230) on Monday through Friday, 
8:00 AM to 4:30 PM. 

Casa Alitas Solicita Donaciones 

para Familias Inmigrantes 

Todos tenemos conocimiento de la situación en la que madres con 
bebes y niños pequeños han venido buscando refugio en nuestro país.  

Casa Alitas es un ministro de nuestro Servicio Co-
munitario Católico ofreciendo alojamiento tempo-
ral y refugio para estas familias que han sido libe-
radas para viajar a las casas de sus familiares ya 
establecidos en nuestro país. Antes de bordar el 
autobús a un nuevo lugar, frecuentemente hay un 
periodo de espera. Para que estas madres con sus 
hijos no tengan que esperar en la terminal de au-

tobús con mínimo servicio, nuestro Servicio Comunitario Católico ofre-
ce un ambiente hogareño. Aquí pueden descansar, lavarse y reciben 
provisiones para llevarse en su jornada. 

   Si usted quisiera contribuir con la misión de Casa Alitas, agradece-
rían los siguientes artículos: 

 Comida para el viaje en autobús: barritas de granola, barritas de 
proteína, frutas secas, nueces, mezcla de frutas secas y nueces (sin 
ingredientes que se derriten), tacitas de cereal, galletitas saladas, 
botellas de agua, Gatorade, Pedialyte (no transparente), juguitos, 
crema de cacahuate, jalea/mermelada, pan de barra, puré de man-
zana (tacitas o bolsita). 

 Artículos de Tocador tamaño viaje: pasta de dientes y cepillos de 
dientes, cepillo/peine p/cabello; ligas/bandas p/cabello, desodorante, 
Chapstick/protector labial. 

 Artículos para Bebe/Niño: formula para bebe (polvo o liquido) tama-
ño viaje, leche en polvo, toallitas húmedas para bebe. 

 Varios artículos: agujetas, mochilas, cobijas de viaje (chicas), ropa 
interior (nueva) par mujer y niños (chica/mediana), detergente para 
la ropa y toallitas para la secadora. 

   Puede traer sus artículos a Servicios Comunitarios Católicos (140 W. 
Speedway Boulevard, Suite 230) de lunes a viernes, 8:00 am a 4:30 
pm. 
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Faith Formation Formación en la Fe 

Confirmation Preparation 

Preparation for the Sacrament of Confirmation 
is a two consecutive year process. 

Registration for the 2018–19 year 
is only open through Sunday, 9 September. 

Confirmation I: Begins the 1½-year process for high school 
students who want to be confirmed in 2019. Classes start on 
Wednesday, 22 August at 6:30 PM in North/South. Register 
with our Religious Education Office. 

Confirmation II: For high school students who were a part 
of the Youth Ministry–Catechetical Confirmation I program last 
year. Classes continue on Wednesday, 22 August at 6:30 PM 
in Dougherty Hall. Confirmation will be celebrated in Novem-
ber. 

   All Students need to register in order to enter into sacra-
mental preparation classes this August. 

   Do you need service hours for school or confirmation? Why 
not have some fun as you earn your hours. Not sure what to 
do? Your Church could use Your Help! For service opportuni-
ties contact: Becki (bjenkins@stcyril.com or 795-1633 x 104). 

Preparación Confirmación 

La Preparación para el Sacramento de la Confirmación 
es un proceso de dos años consecutivos. 

La inscripción para el ciclo 2018–19 
estará abierta hasta el domingo 9 de septiembre. 

Confirmación I: Empieza el proceso de 1½-años para alumnus de 
high school que desean ser Confirmados en 2019. Las clases empie-
zan el miércoles 22 de agosto a las 6:30 pm en el Salón Norte/Sur. 
Inscríbanse en la oficina de Instrucción Religiosa. 

Confirmación II: Para estudiantes de high school que formaron par-
te del programa Youth Ministry–Confirmación I el año pasado. Las 
clases continúan el miércoles 22 de agosto a las 6:30 pm en el Salón 
Dougherty. La Confirmación se celebrará en noviembre. 

   Todos los estudiantes necesitan inscribirse en clases de prepara-
ción sacramental para poder asistira a las clases en agosto. 

   ¿Necesita horas de servicio para la escuela o la confirmación? ¿Por 
qué no se divierten un poco a medida que ganan sus horas. ¿No están 
seguros de qué hacer? ¡Su Iglesia necesita su ayuda! Para oportunida-
des de servicio contacto: Becki (bjenkins@stcyril.com o 795-1633 x 
104). 

Religious Education 
Religious Education Classes begin this Sunday, 19 
August. If your student was not pre-registered they 
will not attend classes today. Registration will continue 
today and may be completed in the Guadalupe Room or 
you may submit your packet to the Parish Office during 
regular office hours Monday–Thursday. Your student will not 
begin classes until the week following their registration. 

Registration for the 2018–19 year 
is only open through Sunday, 9 September. 

   Religious Education Registration closes on 9 September, and 
reopens in January 2018 for classes January–April 2018. Stu-
dents preparing for sacraments must attend the full year. 

   For more information please call Becki (795-1633 x 104). 

Catecismo 
Las clases de Educación Religiosa empiezan este domingo 19 
de agosto. Si su alumno no está pre-inscrito, no podrá empe-
zar clases hoy. Las inscripciones continúan hoy y se pueden ha-
cer en el Salón Guadalupe o en la oficina parroquial durante las 
horas normales de oficina de lunes a jueves. Su alumno no po-

drá empezar clases hasta la semana después de la inscripción. 

La inscripción para el ciclo 2018–19 
estará abierta hasta el domingo 9 de septiembre. 

   Inscripciones para Educación Religiosa terminan el 9 de septiembre y 
se vuelven a abrir en enero del 2018 para clases de enero a abril del 
2018. Los estudiantes en preparación para los Sacramentos deben aten-
der el ciclo completo. 

   Para más información, favor de llamar a Becki (795-1633 x 104). 

¡La Parroquia de San Cirilo invita a todos los jóvenes adolescentes 
entre las edades de 13 y 17 años de edad 

a participar de su Grupo Arco! Iris! 
 
 
 
 
 
 

St. Cyril Parish invites all adolescents 
between the ages of 13 and 17 years 

to its Spanish language youth group, Arco Iris! 
 
 
 
 
 
 

When: Thursday, 6 September 

Place: Dougherty Hall 

Time: 7:00 to 8:45 PM 

Contact: Thelma Morales 

(thelmalatin@gmail.com) 

Cuando: Jueves 6 de Septiembre 

Lugar: Salón Dougherty 

Hora: de 7:00 a 8:45 pm 

Contacto: Thelma Morales 

(thelmalatin@gmail.com) 

”Si el plan no funciona cambia el plan, 
pero nunca el objetivo.”  

– Louise Pearce 

”If the plan doesn’t work change the plan, 
but never the goal.” 

– Louise Pearce 

Youth Group 

High School Youth Meet 

5 September 

6:30 PM — 8:30 PM 

First Wednesday of every month 
in Nicholson Hall 

See you there! 

El Grupo de Jóvenes 

Reunión de Jóvenes de Preparatoria 

5 de septiembre 

6:30 pm — 8:30 pm 

El primer miércoles de cada mes 
en el Salón Nicholson 

¡Allá Te veo! 

“I may trust Jesus too little, 

but I can never trust him too much.” 

– Anonymous 

“Yo puedo confiar demasiado poco en Jesús, 

pero nunca podré confiar demasiado en él.” 

– Anónimo 
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Adult Faith Formation 
Adult Classes for 2018–2019:  Sundays from 11:15 AM to 12:45 PM – Retreat Room in the Activity Center 

About The Mass... 
This year the Adult Faith Formation Program will walk through the Liturgy with Bishop Barron and be transformed 
through insights on this most privileged and intimate encounter with our Lord Jesus Christ. (Debido al poco interés 
en las clases ofrecidas en Español, esta clase es ofrecida solo en Ingles). 

   COURSE OBJECTIVE: To provide the necessary skills to parents to support their sons and daughters and give continuity to their Reli-
gious Education classes at home, facilitating their task of educators through a comprehensive program of ethical self-improvement. 

   We will experience how the Mass can bring us out of the fallen world and into the heavenly realm, how it resonates with a call from 
God and a response from his people, the Church, and, most importantly, how we are intimately joined with the Body, Blood, Soul, and 
Divinity of Jesus through the Holy Eucharist. The Mass will help you understand how to fully, consciously, and actively participate in the 
source and summit of the Christian life.         September class dates: 9, 16, 23, and 30 

De la Oficina del Ministerio Hispano 

Las Clases de Formación Ministerial Nivel I 
¿Qué es? Este programa de formación (ofrecido en español) 
es para preparar a personas para desempeñar funciones minis-
teriales en sus parroquias. Proporciona una educación general 
en: Formación Espiritual, Escritura, Fundamentos de Teología, 
Liturgia y Sacramentos, La Moral Cristiana y Metodología. 

   ¿Por qué debo participar? El programa ofrece oportuni-
dades para el desarrollo espiritual de cada persona. Al mismo 
tiempo da los conocimientos y habilidades para varios ministe-
rios pastorales. 

   Este programa empezará el sábado 8 de septiembre, de las 8:30 am 
a 3:00 pm, en Immaculate Heart High School (625 E. Magee Road, 
Oro Valley). Favor contacte a Hna. Gladys en la Oficina del Ministerio 
Hispano (838-2540 o gechenique@diocesetucson.org) para poder 
inscribirse o obtener más información. 

Las Clases de Formación Ministerial Nivel II 
Este programa es un curso que ofrece 60 horas de intenso estudio 
sobre las enseñanzas de la Iglesia. Proporciona un conocimiento más 
profundo de la teología católica para que los ministros laicos sean más 
competentes y profesionales en sus áreas de ministerio parroquial. 

Las Clases de Formación Ministerial Nivel III 
Este programa es un curso de 56 horas de estudios con los siguientes 
requisitos de aceptación: 

• Completar la Formación Ministerial Nivel I y Nivel II, 
• Ser una persona de fe y testimonio, 
• Tener un sentido del llamado al servicio pastoral y deseo de servir a 

la comunidad, 
• Ser recomendado y apoyado por el pastor o su delegado, 
• Colabora y trabaja bien con un equipo, 
• Esté abierto a la gracia de Dios para continuar la conversión y el 

crecimiento personal y espiritual. 

The Office of Hispanic Ministry 

Ministerial Formation Level I 
What is it? This training program (offered in Spanish) 
is to prepare people for ministerial roles in their parish-
es. It provides a general education in Spiritual For-
mation, Scripture, Foundations of theology, Liturgy and 
Sacraments, Christian morality and methodology. 

   Why should I participate? The program offers op-
portunities for the spiritual development of each person. 
At the same time, it imparts the knowledge and skills for 
several ministries. 

   The program begins Saturday, 8 September, from 8:30 AM 
until 3:00 PM at Immaculate Heart High School (625 E. Magee 
Road, Oro Valley). For more information contact Sr. Gladys in 
the Office of Hispanic Ministry: 838-2540 or  

gechenique@diocesetucson.org. 

Ministerial Formation Level II 
This program is a course that offers 60 hours of intense study 
on the teachings of the Church. It provides a deeper knowledge 
of Catholic theology for the lay ministers to be more competent 
and professional in their areas of parish ministry. 

Ministerial Formation Level III 
This program is a course of 56 hours of studies with the follow-
ing requirements for acceptance: 

• Complete the Ministerial Formation Level I and Level II, 
• Be a person of faith and testimony, 
• Have a sense of call to pastoral service and desire to serve the 

community, 
• Be recommended & supported by the pastor or his delegate, 
• Collaborate and work well with a team, 
• Be open to the grace of God to continue personal and spiritual 

conversion and growth. 

Anniversary Celebration of Sacrament of Holy Matrimony 
Name / Nombre:   ________________________________________________________________________________________ 

Address / Domicilio:  ____________________________________________________________________________________ 

Phone No.:   (____) _______________ Please circle anniversary:  1st – 10th – 25th – 50th – 60+ (indicate #)  ______ 

Email: _____________________________ Parish you attend: / Parroquia a la que asisten:___________________________________ 

 

¿Piensan Ustedes Celebrar 

un Aniversario Matrimonial Especial en 2018? 

La Diócesis de Tucson efectuará su 12° Celebración anual del 
Aniversario del Sacramento Matrimonial, la tarde del domingo 14 
de octubre del 2018 a las 2:30 pm en la Catedral de San Agustín. 
Si ustedes están celebrando su 1°, 10°, 25°, 50° o 60+ Aniversa-
rio Matrimonial en 2017 y les gustaría asistir, pueden llenar la 
forma que sigue y regresarla por correo a Ofelia James antes 
del 14 de septiembre. 

Por correo a: Office of Worship – Diócesis de Tucson 
  PO Box 31, Tucson, AZ 85702 
o por FAX: 520-838-2584 
o por correo electrónico: ojames@diocesetucson.org 
Para mayores informes: Ofelia (838-2545) o Isabel (838-2544) 

Are You Celebrating 

a Special Wedding Anniversary in 2018? 

The Diocese of Tucson is holding its 12th annual Sacra-
ment of Matrimony Anniversary Celebration on Sunday 
afternoon, 14 October 2018 at 2:30 PM at St. Augustine 
Cathedral. If you are celebrating your 1st, 10th, 25th, 50th 
or 60th+ Wedding Anniversary in 2017 and you would like 
to attend, you can complete the form below and send it to 
Ofelia James by 14 September. 

By mail: Office of Worship – Diocese of Tucson 
 PO Box 31, Tucson, AZ 85702 
or by FAX: 520-838-2584 
or by Email: ojames@diocesetucson.org 
For more information: Ofelia (838-2545) or Isabel (838-2544) 
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Summer Movie Nights 

St. Frances Cabrini Parish 

Parish Hall at 6:30 PM 

Monday, 3 September: Harvest of Shame 
(Documentary with Edward R. Murrow on Migrant Workers) 

Admission is free. If you would like to, bring a snack or a bottle 
of wine to share. 

Noches de Películas de Verano 

Parroquia de Santa Francisca Cabrini 

Salón Parroquial a las 6:30 pm 

Lunes 3 de septiembre: Cosecha de Vergüenza 
(Documental con Edward R. Murrow de Trabajadores Inmigrantes) 

Admisión es gratuita. Si gusta, podría traer un snack o una botella de 
vino para compartir. 

Rachel’s Vineyard Retreat 

“Abortion is an act of despair. Despair is also the 
greatest obstacle to post-abortion recovery.” 

– Excerpt from The Jericho Plan by David C. Reardon 

Don’t let despair keep you from God or healing. 
Come to a Rachel’s Vineyard Retreat and restore 
your hope in a merciful Savior. 

Next Retreats are: 7–9 September in Tucson 
28–30 September in Yuma 

Rachel’s Vineyard Retreat Ministries 

743-6777 / www.rachelsvineyardtucson.org 

Retiro en el Viñedo de Rachel 

“El aborto es un acto de desesperación. La desespe-
ración también es el mayor obstáculo para la recu-
peración posterior al aborto. 

– Un pasaje de El Plan Jericho por David C. Reardon 

No deje que la desesperación la aleje de Dios o de la 
Sanación. Venga al Retiro en el Viñedo de Rachel y 
restaure su esperanza en un Salvador Misericordioso. 

Próximos Retiros son: 7–9 septiembre en Tucson 
28–30 septiembre en Yuma 

Ministerios de Retiros en el Viñedo de Rachel 

743-6777 / www.rachelsvineyardtucson.org 

A Monastic Experience Weekend 

Is God tugging at your heart, inviting you to come 
closer, to live more deeply, more prayerfully, 
more generously? The Sisters of Santa Rita Abbey 
in Sonoita invite you to their next Monastic Expe-
rience Weekend, 31 August – 3 September. The 
weekend is open to women between the ages of 
21 and 40 who are discerning their vocation. There is no cost for 
the weekend. Interested? Contact them: 520-455-5995 or 
sracommunity@gmail.com or www.santaritaabbey.org. 

Un Fin de Semana de Experiencia Monástica 

¿Esta Dios llamando su Corazón, invitándote a acer-
carte, a vivir más profundamente, más en oración, 
más generosamente? Las Hermanas de Santa Rita 
Abbey de Sonoita te invitan a su próximo Fin de Se-
mana de Experiencia Monástica, el 31 de agosto – 3 
de septiembre. El fin de semana es para mujeres de 

21 a 40 de edad quienes están discerniendo su vocación. No hay cos-
to alguno para el fin de semana. ¿Interesado? Contáctelos: 520-455-
5995 o sracommunity@gmail.com o www.santaritaabbey.org. 

Diocese of Tucson Catholic Cemeteries 

A Lasting Gift for your Loved One 

In the Garden of Angels – All Faiths Memorial Park 

An anonymous benefactor has offered to 
pay for memorials for infants and children 
whose gravesites are in our Lady of the De-
sert – Garden of Angels and are not marked 
with a headstone. Please inquire at the office at All Faiths 
Memorial Park for details or call 885-9173. 

Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson 

Un Regalo duradero para su Ser Querido 

En el Jardín de los Ángeles – Parque Conmemorativo All Faiths  

Un benefactor anónimo ha ofrecido pagar monumentos 
conmemorativos para bebes y niños cuyas tumbas se 
encuentran en nuestra Señora del Desierto – Jardín de 
Ángeles y no estén marcadas con una lapida. Por favor 

pregunte en la oficina del Parque Conmemorativo All Faiths para más 
detalles o llame al 885-9173. 

From Jordan Ministry Team: Exploring Faith 

 What is Faith? 

 What does it mean to believe in something? 

 What difference does it make? 

 What do you need and want as a person who believes? 

 What are your thoughts? 

   Jordan Ministry Team will host a guided conversation 
every week to look at these, and any other questions you have. 
Join us each week on Thursday mornings for coffee, con-
versation, and light refreshments. Our first gathering will be 
Thursday, 6 September, at 9:30 AM at the Jordan Ministry Team 
Office (48 N. Tucson Boulevard #104) Please RSVP to 623-2563 
or JMT@jordanministry.org to guarantee your spot. 

Del Equipo Ministro de Jordán: Explorando la Fe 

 Que es la“Fe?” 

 Que significa creer en algo? 

 Qué diferencia tiene? 

 Que necesita y quiere como persona creyente? 

 Cuales son sus pensamientos? 

   El Equipo Ministro Jordán ofrecerá una conversación guiada 
cada semana para ver estas preguntas y otras que usted tendrá. 
Acompáñenos cada semana los jueves en la mañana, para 
tomar café, ligeros refrigerios y conversar. Nuestra primer 
reunión será el jueves, 6 de septiembre a las 9:30 am en la oficina del 
Equipo Ministro de Jordán (48 N Tucson Boulevard #104). Favor de 
Confirmar asistencia al 623-2563 o JMT@jordanministry.org para ga-
rantizarle su lugar 

Alive in Christ 

Thursday, 13 September at 6:30 PM 
“Charismatic Mass.” Joyfully praise the Lord, place 
your prayer requests on the altar, and receive Jesus in 
His true presence. Come to Alive in Christ at Sacred 
Heart Parish (601 E. Fort Lowell Road; just west of 1st 
Avenue). Call Gloria (237-7060) or see www.tucsonccr.org for 
details. Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo 

Jueves, 13 de septiembre a las 6:30 pm 
“Misa Carismática.” Alabe con alegría al Señor,  coloque su 
petición en el altar y reciba a Jesús en Su verdadera presencia. 
Venga a Vivo en Cristo en la Parroquia del Sagrado Corazón (601 
E. Fort Lowell Road, al oeste de la 1era Avenida). Llame a Gloria 

(237-7060) o consulte la página www.tucsonccr.org para más detalles. 
Organizado por la Diócesis de Tucson Ministerio de Renovación. 

“The value of life does not depend upon the place we occupy. 
It depends upon the way we occupy that place.” 

– St. Thérèse of Lisieux 

“El valor de la vida no depende del lugar que ocupamos. 
Depende de la forma en que ocupemos ese lugar.” 

– Santa Teresa de Lisieux 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyril.com/Events.html   (New items are underlined) 

 Prayer Healing Seminar: Talks on inner healing, physical healing & 
the power of the rosary (Saturday, 22 September; 9 AM–1 PM; Our 
Mother of Sorrows Parish Activity Building, 1800 S. Kolb Rd.; includes 
refreshments; free; contact Norma Morrison: 471-1022; 
www.tucsonccr.org). 

 Praying Together for Peace: a monthly interfaith prayer service 
(6:30 PM on 3rd Wednesdays through December; next: TBA Septem-
ber; SEMA Foundation (Muslim), 2943 N. Alvernon Way; contact Fr. 
Bill Remmel: 241-7765; bjremmel@gmail.com). 

 Couple Prayer Retreat: Enhance your marital spirituality through 
reconciliation, listening & opening your hearts to God (Saturday, 8 AM
–4 PM Sunday, 13 & 14 October; Immaculate Heart Academy; con-
tact Kevin & Kathy Stogsdill: stogskk@mindspring.com; 722-2931). 

 ¿Interesado en Hacerse Ciudadano? Mi Familia Vota tiene aseso-
rías gratuitas para usted. Para más información llame 449-8412 (free 
assistance for those seeking citizenship.) 

 Tutoría Colectiva del GED en Español: Inscripciones para prepa-
ración del examen oficial del GED están abiertas. Clases de lunes a 
miércoles, vespertina: 6–9 pm. Donación sugerida de $3 la hora. Sa-
lón de clases: Oficinas Por un Arizona Unido, 2913 E. 22nd St. Para 
información llame a 622-8283 o al profesor Leonardo Maturana (336-
1814). 

 Diocese of Tucson employment opportunities. (https://
www.d iocese tuc son.o rg/human - resources/emp loyment -
opportunities/). 

 Interfaith Community Services (ICS) invites you to visit their 
website (www.icstucson.org) to learn about job openings at their 
northwest main office, services, volunteering, upcoming fundraisers 
in October (food, wine & brew tasting) and November (golf tourna-
ment) and much more. Contact: 297-6049 (northwest main office),  
731-3076 (east side office) or info@icstucson.org  

 Tucson Big Sing: first annual city-wide sing-along! Appropriate for 
all ages. (Saturday, 1 September; 7 PM; DeMeester Performance 
Center, Reid Park; free; contact Elizabeth Schauer: 626-8936 ; er-
schaue@email.arizona.edu). 

 Theology Uncorked presents Summer Movie Nights: next (& 
last): 3 September; (6:30 PM; St. Frances Cabrini Parish Hall, 3201 
E. Presidio Rd.; 326-7670; http://www.cabrinitucson.org). 

 Alive in Christ: charismatic Mass with joyful praise, worship & 
intercessory prayer (Thursday, 13 September; 6:30 PM; Sacred 
Heart Church, 601 E. Fort Lowell Rd.; contact Gloria: 237-7060; 
www.tucsonccr.org). 

 Santa Cruz Catholic Church Tardeada: A party celebrating its 
patronal feast day (Feast of the Holy Cross) & a fundraiser in prepa-
ration for its 100th anniversary next February (Sunday, 16 Septem-
ber; 2–7 PM; Note: new location: Santa Cruz Church Hall, 
1220 S. 6th Ave.; includes dinner (4–5:30 PM) live music, dancing & 
raffles; adults–$10, children 6-12 years–$4; 623-3833). 

 Martes Guadalupanos Serie de presentaciones de los artículos del 
credo siguiendo el catecismo de la iglesia católica presentado por 
Monseñor Carlos Romero-Moreno. (el martes 18 de septiembre a 
las 7 pm; Parroquia de Nuestra Señora de Fátima Salón Parro-
quial, 1950 W. Irvington Pl.; sesiones gratuitas; más informa-
ción: ojames@diocesetucson.org). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer 
Retreat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage 
Encounter (477-2121). 
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Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

Pedro le dijo a Jesús, “Tú tienes palabras de vida eterna”. 
Descubra el plan que tiene Dios para su matrimonio al 
participar en uno de los próximos Fin de Semana Mundial 
de Encuentro Matrimonial! El próximo fin de semana en 
inglés en Tucson es del 5–7 de octubre. Para inscri-
birse en línea, y para fechas de fines de semana, visite la 
página www.wwmearizona.com. Encuentro Matrimonial Mundial le ofrece 
un fin de semana en español: 21–23 de septiembre. El retiro tendrá 
lugar en el Hotel Residence Inn Marriott. Para más información, favor de 
comunicarse con Laura y Arturo Salazar (312-7816 o 403-8102). 

Marriage Encounter Weekend 

Peter said to Jesus, “You have the words of 
eternal life”. Discover God’s plan for your 
marriage by participating in one of the up-
coming Worldwide Marriage Encounter week-
ends! The next weekend in English in Tuc-
son is 5–7 October. To apply online, and 

for weekend dates visit www.wwmearizona.com. Worldwide 
Marriage Encounter is offering a weekend retreat in Span-
ish on 21–23 September. For more information, contact: 
Laura and Arturo Salazar at (312-7816 or 403-8102). 

Divorce Healing Program 

A twelve-week Surviving Divorce: Hope and 
Healing for the Catholic Family program based 
on the teachings of the Catholic Church is 
open to anyone who needs comfort, counsel, 
and clarity after divorce. 

   Two parishes are hosting groups: Our Mother of Sor-
rows, began Monday, 20 August; and St. Pius X, be-
gins on 12 September. Groups close after the third week 
and group size is limited. For more information please con-
tact Felicia Klein (425-6529 or csdtucson@yahoo.com). Reg-
istration forms are available in the parish office or online at 
www.diocesetucson.org/catechesis-and-family.  

Programa de Sanación de Divorcio 

Un programa de doce semanas Sobreviviendo al Divorcio: 
Esperanza y Sanación para las Familias Católicas está basa-
do en las enseñanzas de la Iglesia Católica y es abierta a 
cualquier persona que necesite consuelo, consejos y clari-
dad después de un divorcio. 

   Dos parroquias serán los anfitriones de los grupos: Nuestra Señora 
de los Dolores, empezó el lunes 20 de agosto; y San Pio X, empie-
za el 12 de septiembre. La inscripción termina después de la tercera 
semana y los grupos son limitados. Para más información favor de contac-
tar a Felicia Klein (425-6569 o csdtucson@yahoo.com). Se encuentran 
hojas de inscripción en la oficina de la parroquia o en línea en 
www.diocesetucson.org/catechesis-and-family. 

La Parroquia de OMOS Busca Candidatos 

Para Asistente Ejecutivo del Párroco 

Estamos aceptando solicitudes en línea en la página de la Diócesis 
de Tucson (www.diocesetucson.org/human-resources/employment
-opportunities) para este puesto en la Parroquia de Nuestra Seño-
ra de los Dolores conocida también como OMOS. Vea la pagina 

web (http://www.omosparish.org/news--events.html) para una descrip-
ción completa del empleo. 

OMOS Parish Seeking Applicants 

for Executive Assistant to the Pastor 

Applications are now being accepted online at the Dio-
cese of Tucson website (www.diocesetucson.org/
human-resources/employment-opportunities) for this 
position at Our Mother of Sorrows Parish. See the par-
ish website (http://www.omosparish.org/news--events.html) 
for a complete job description. 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
 

Fr. Edgar López, O.Carm. 
Parochial Vicar – Ext 111 

elopez@stcyril.com 
 

Deacon Mario Aguirre  
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
 

Deacon Niyibizi Shukurani 
Ext 114 

nshukurani@stcyril.com 
 

Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 207 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Br. Ulises Garcia, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 107 

ugarcia@stcyril.com 
 

Mary Ann Gielow 
Development Director – Ext 102 

mgielow@stcyril.com 
 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Ken Whetton 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Ann Zeches 

School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 
Spanish Religious Education 

 
Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council  
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 
 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
(520) 323-0021 

 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 
Saturday at 5:00 PM 

Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 
1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 

3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 
8:00 AM Monday to Wednesday, 

Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Thursday 
and Friday 

6:30 PM Thursday (Español) 

1st Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 
Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 
Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Ulises Garcia, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 
Saturdays 3:30 PM - 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 

(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  
Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 
1er Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 
Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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